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CHRIST IS RISEN! – INDEED, HE IS RISEN!  
To friends and visitors who worship with us today, a sincere welcome is extended 

and we cordially invite you to attend all the services of this church. 

 

May 17, 2026 
Sunday of the Blind Man 

Epistle Reading: Acts 16:16-34   |  Gospel Reading: John 9:1-38

 
HIS EMINENCE ARCHBISHOP DANIEL, ARCHPASTOR 

 

 
 
 
 

FR. MICHAEL’S SPIRITUAL REFLECTIONS – ДУХОВНІ РОЗДУМИ О. МИХАЙЛА 

On this Sixth Sunday of Pascha, we hear the beautiful Gospel about the man born blind. As Jesus passed by, He did not 
ignore the suffering man, but stopped with love, mercy, and compassion. The Lord reminded His disciples that this man was 
not being punished, but that “the works of God should be revealed in him.” In the same way, we also experience struggles, 
sadness, disappointments, and difficult moments that we do not always understand. Yet even during these times, Christ is 
close to us. He is the Light of the world, and He comes to open not only our physical eyes, but also the eyes of our souls, so 
that we may see God’s presence, blessings, and love in our daily lives. 
 

Sometimes we become spiritually blind. We forget to thank God for our family, our health, our Church, our parish, and the 
people who sincerely care for us. Too often we focus on negativity, anger, arguments, and unpeaceful situations instead of 
seeing the goodness around us. Today’s Gospel reminds us that when Christ opens our spiritual eyes, we begin to see life 
differently. We begin to see peace instead of division, gratitude instead of complaining, love instead of anger, and hope instead 
of despair. A heart filled with Christ becomes peaceful, humble, thankful, and joyful even in difficult times. 
 

The man born blind showed great faith and courage. Even when others doubted him and rejected him, he remained faithful to 
the truth of what Christ had done for him. When Jesus revealed Himself, the man humbly said: “Lord, I believe!” These words 
should also come from our hearts every day. No matter what happens in life, we must continue to trust in Christ, walk in His 
light, and remember that with God there is always hope, healing, peace, and new life. May the Lord open the eyes of our souls 
and fill our hearts with faith, kindness, gratitude, and His eternal light. 

Fr. Michael, Pastor 
 

У цю Шосту Неділю після Пасхи ми чуємо прекрасне Євангеліє про чоловіка, сліпого від народження. Коли Ісус 
проходив повз, Він не оминув стражденного чоловіка, але зупинився з любов’ю, милосердям і співчуттям. Господь 
нагадав Своїм учням, що цей чоловік не був покараний, але що “щоб на ньому виявилися діла Божі”. Так само і ми 
переживаємо труднощі, смуток, розчарування та важкі моменти, яких не завжди розуміємо. Але навіть у такі хвилини 
Христос є поруч із нами. Він є Світлом світу і приходить, щоб відкрити не лише наші тілесні очі, але й очі наших душ, 
щоб ми могли бачити Божу присутність, благословіння та любов у нашому щоденному житті. 
 

Іноді ми стаємо духовно сліпими. Ми забуваємо дякувати Богові за нашу сім’ю, здоров’я, Церкву, парафію та людей, 
які щиро про нас турбуються. Дуже часто ми звертаємо увагу на негатив, гнів, суперечки та неприємні ситуації замість 
того, щоб бачити добро навколо нас. Сьогоднішнє Євангеліє нагадує нам, що коли Христос відкриває наші духовні очі, 
ми починаємо по-іншому дивитися на життя. Ми починаємо бачити мир замість поділу, вдячність замість нарікання, 
любов замість гніву та надію замість відчаю. Серце, наповнене Христом, стає мирним, смиренним, вдячним і радісним 
навіть у важкі часи. 
 

Сліпий від народження чоловік показав велику віру та мужність. Навіть коли інші сумнівалися в ньому та відкидали 
його, він залишався вірним правді про те, що Христос зробив для нього. Коли Ісус відкрив Себе йому, чоловік смиренно 
сказав: “Вірую, Господи!” Ці слова повинні також щодня виходити з наших сердець. Незалежно від того, що 
відбувається в житті, ми повинні продовжувати довіряти Христові, ходити у Його світлі та пам’ятати, що з Богом завжди 
є надія, зцілення, мир і нове життя. Нехай Господь відкриє очі наших душ і наповнить наші серця вірою, добротою, 
вдячністю та Своїм вічним світлом. 

о. Михайло, Настоятель 

ANNOUNCEMENT – HOLY CONFESSION  

The Sacrament of Holy Confession will be available every Sunday. Please arrive 30 minutes before the Divine Liturgy: at 8:00 
AM for those attending the English service, at 10:00 AM for those attending the Ukrainian service, and at 8:15 AM before the 
bilingual service. It will also be available on Holy Days during the week before the Divine Liturgy at 8:30 AM. 

IMPORTANT NOTICE REGARDING DONATION RECORDS 

It has come to our attention that some parishioners believe the letter they received regarding prior year (2025) donations 
does not accurately reflect the amount donated. As stated in the letter you received, to ensure that your donation is 
properly recorded, donations must be made using one of the following methods: 1) using the envelopes provided to 
you annually; 2) making your donation at the Church or Parish Office and receiving a receipt; or 3) making your donation 
online. Please note that if a check or cash is placed in the collection basket without an envelope, the donation cannot 
be attributed to a specific individual. For this reason, it is very important to use the envelopes provided to you each 
year. This allows us to properly record your donation to St. Vladimir Parish and ensures that you receive credit for your 
contribution. 

RESTORATION OF ST. VLADIMIR’S CATHEDRAL – A CALL TO FAITH AND UNITY 

Dear Faithful of St. Vladimir Cathedral, 
St. Vladimir’s Cathedral is not only a building – it is our sacred home. Within these holy walls, generations have met 
God, received the life-giving Sacraments, and prayed together as one family of faith. Restoration work has already 
begun on our cupolas, but urgent repairs are still needed for the cupolas, roof, and walls. So far, donations total 
173,750 – a wonderful beginning, yet still far from the $900,000 needed to complete this holy project. We 
prayerfully invite every parishioner, every family, and every friend of our Cathedral to join in this sacred work. Every gift 
– no matter the amount – is precious in the eyes of God. Your offering helps preserve the beauty and mission of our 
Cathedral for our children and grandchildren. Donations may be made securely at www.stvladimirs.org or by check 
payable to St. Vladimir Cathedral. Let us unite in faith, love, and sacrifice, so that our Cathedral may continue to shine 
as a house of prayer and a beacon of hope for generations to come.  
May our Lord Jesus Christ richly bless you for your generosity and love for His Holy Church. 

BROTHERHOOD SCHOLARSHIP 

Brotherhood Scholarship applications are available in the church and school offices. High school graduates who are 
active in parish life, and whose parents are current with their annual membership dues, generous in supporting the 
parish, and active in parish life, are invited to apply. The deadline for submitting applications is June 28, 2026. 

2026 GRADUATING STUDENTS 

Parents, please contact Fr. Michael with information about your children that are graduating from high school or college. 
We will honor them in our parish bulletin. 

OUR PARISH UKRAINIAN FESTIVAL, SATURDAY, JULY 11, 2026 

Mark your calendars! On Saturday, July 11, 2026, from 12:00 PM to 11:00 PM, our St. Vladimir Ukrainian Orthodox 
Cathedral will host the annual Ukrainian Festival. There will be a wonderful program, beautiful Ukrainian music, 
delicious Ukrainian food, and, of course, warm and friendly fellowship. Everyone is welcome! On Tuesday, May 19, at 
7:00 PM, a meeting of the Parish Festival Committee will take place. 

PYROHY GROUP WARMLY INVITES EVERYONE TO HELP MAKE VARENYKY 

Our Pyrohy Group warmly invites everyone to come and help make varenyky! We will peel potatoes on Wednesday, 
May 27 at 3:00 PM, scoop potatoes on Thursday, May 28 at 10:00 AM, and make varenyky on Thursday, May 28 at 
4:00 PM. Your helping hands, fellowship, and support are always greatly appreciated. Come spend time together in 
good Christian friendship as we continue this beautiful parish tradition. God bless you all! 

MEMORIAL DAY IN OUR PARISH, MAY 24 

On Sunday, May 24th (Memorial Day Weekend), members of the Ukrainian American Veterans Post #24 will distribute 
poppies before the Divine Liturgy, and a Panakhyda for all veterans will be served afterward. Please support this annual 
project benefiting American veterans in V.A. hospitals with your generous donations. 
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АНОНС – СВЯТА СПОВІДЬ  

Таїнство Святої Сповіді буде доступне кожної неділі. Просимо приходити за 30 хвилин до початку Божественної Літургії: о 
8:00 ранку для тих, хто відвідує англомовну службу, о 10:00 ранку для тих, хто відвідує україномовну службу, та о 8:15 ранку 
перед двомовною Літургією. Також Сповідь буде доступна у святкові дні протягом тижня перед Божественною Літургією о 8:30 
ранку. 

ВАЖЛИВЕ ОГОЛОШЕННЯ ЩОДО ОБЛІКУ ПОЖЕРТВ 

Нам стало відомо, що деякі парафіяни вважають, що лист, який вони отримали щодо пожертв за попередній рік (2025), не 
повністю відображає суму внесених ними пожертв. Як зазначено в отриманому вами листі, щоб ваша пожертва була 
належним чином зафіксована, пожертви необхідно робити одним із таких способів: 1) використовуючи конверти, які щороку 
вам надаються; 2) роблячи пожертву в церкві або в парафіяльному офісі з отриманням квитанції; або 3) роблячи пожертву 
онлайн. Звертаємо вашу увагу, що якщо чек або готівка кладеться до кошика для пожертв без конверта, така пожертва не 
може бути зарахована конкретній особі. Саме тому дуже важливо користуватися конвертами, які ви отримуєте щороку. Це 
допомагає нам належним чином обліковувати ваші пожертви для парафії святого Володимира та гарантує, що ви отримаєте 
зарахування ваших внесків. 

РЕСТАВРАЦІЯ СВЯТО-ВОЛОДИМИРСЬКОГО СОБОРУ – ПОКЛИК ДО ВІРИ ТА ЄДНОСТІ 

Дорогі Вірні Свято-Володимирського Собору, 
Свято-Володимирський Собор – це не просто будівля, а наш святий дім. У цих святих стінах покоління зустрічалися з Богом, 
приймали животворчі Таїнства і молилися разом як одна родина віри. Реставраційні роботи на банях уже розпочато, але ще 
потрібні термінові ремонти бань, даху та стін. На сьогодні пожертвувано 173,750 доларів – це чудовий початок, але ще 
далеко до необхідної суми у 900,000 доларів. Ми щиро запрошуємо кожного парафіянина, кожну родину і кожного друга 
нашого Собору долучитися до цієї святої справи. Кожна пожертва – велика в очах Божих, незалежно від її розміру. Ваша 
щедрість допоможе зберегти красу і місію нашого храму для наших дітей і внуків. Пожертви можна зробити безпечно на сайті 
www.stvladimirs.org або чеком, виписаним на St. Vladimir Cathedral. Об’єднаймося у вірі, любові та жертвенності, щоб наш 
Собор і надалі сяяв як дім молитви та світло надії для прийдешніх поколінь. Нехай Господь наш Ісус Христос щедро 
благословить усіх вас за вашу доброту, щедрість і любов до Його Святої Церкви. 

СТИПЕНДІЇ ВІД БРАТСТВА   

Аплікації на стипендію від Братства є доступні в офісах церкви та школи. До участі запрошуються випускники середньої школи, 
які беруть активну участь у житті парафії, а також чиї батьки сплачують річні членські внески, щедро підтримують парафію та 
активно беруть участь у житті парафії. Кінцевий термін подання аплікацій – 28 червня 2026 року. 

ВИПУСКНИКИ 2026 

Просимо батьків, у яких діти закінчують загально-освітні школи та коледжі, дати знати о. Михайлу для того, щоб 
привітати ваших дітей у нашому бюлетні. 

НАШ ПАРАФІЯЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ ФЕСТИВАЛЬ, СУБОТА, 11 ЛИПНЯ, 2026 РОКУ 

У суботу, 11 липня 2026 з 12:00 год. дня до 11:00 год. вечора, у нашому Свято-Володимирському соборі буде 
проходити щорічний Український Фестиваль. На Фестивалі буде чудова програма, гарна українська музика та 
смачні українські страви і звичайно дружнє товариство! Запрошуємо всіх! У вівторок, 19 травня, в 7 вечора, 
відбудеться засідання Парафіяльного Фестивального Комітету. 

ГРУПА ВАРЕНИКІВ ЩИРО ЗАПРОШУЄ ВСІХ ДОПОМОГТИ ЛІПИТИ ВАРЕНИКИ 

Наша Група Вареників щиро запрошує всіх прийти та допомогти ліпити вареники! Чистити картоплю будемо у 
середу, 27 травня, о 3:00 год. пополудні, скупувати картоплю – у четвер, 28 травня, о 10:00 год. ранку, а ліпити 
вареники будемо у четвер, 28 травня, о 4:00 год. пополудні. Ваші працьовиті руки, підтримка та спільна праця є 
для нас великою допомогою та благословінням. Приходьте провести час у добрій християнській атмосфері та 
продовжити цю прекрасну парафіяльну традицію. Нехай Господь благословить усіх вас! 

ДЕНЬ ПАМ’ЯТІ У НАШІЙ ПАРАФІЇ, 24 ТРАВНЯ 

У неділю, 24 травня (у вихідні з нагоди Дня пам'яті), члени Посту #24 Українських Американських Ветеранів 
будуть роздавати маки перед Божественною Літургією, а після Літургії буде відслужена Панахида за всіх 
ветеранів. Просимо щиро підтримати цей щорічний проект своїми пожертвами на допомогу американським 
ветеранам, які перебувають у V.A. шпиталях. 

ХРИСТОС ВОСКРеС! – ВОІСТИКУ ВОСКРЕС! 
Щиро вітаємо друзів та гостей, які моляться сьогодні разом з нами.  
Ми сердечно запрошуємо Вас на всі Богослужіння до нашого храму. 

 

17 травня, 2026 
Неділя про Сліпородженого 

Апостольське Читання: Діяння 16:16-34  |  Читання Євангелія: Івана 9:1-38 

                      WEEKLY SCHEDULE                                               ТИЖНЕВИЙ РОЗКЛАД   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

MARK THE DATES IN YOUR CALENDAR  

Thursday, May 21: Holy Ascension 
Sunday, May 31: Pentecost 
Saturday: July 11: Parish Ukrainian Festival 
Sunday, July 19: Parish Feast Day of St. Vladimir 

ВІДМІТЬТЕ ДАТИ У СВОЄМУ КАЛЕНДАРІ 

Четвер, 21 травня: Свято Вознесіння 
Неділя, 31 травня: Свята П’ятидесятниця 
Субота, 11 липня: Парафіяльний Український Фестиваль 
Неділя, 19 липня: Храмове Свято св. Володимира 

Sunday, May 17,  

SUNDAY OF THE BLIND MAN 

- 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 8:30 a.m. English Divine Liturgy 

- 9:30 a.m. Sunday School  

- 10:00 a.m. Holy Confession  

- 10:30 a.m. Ukrainian Divine Liturgy 
Monday, May 18,   

Tuesday, May 19,  

- 7:00 p.m. Festival Committee Meeting  

Wednesday, May 20,  
- 8:30 a.m. Moleben 

Thursday, May 21, 

 THE ASCENSION OF OUR LORD 

- 8:30 a.m. Holy Confession.  

- 9:00 a.m. Divine Liturgy 

Friday, May 22,  

Saturday, May 23,   

Sunday, May 24,  

SEVENTH SUNDAY OF PASCHA: THE FATHERS  

OF THE FIRST ECUMENICAL COUNCIL 

- 8:00 a.m. Holy Confession.  

- 9:00 a.m. ONE bilingual Divine Liturgy 

- Following the Memorial Service for all Veterans 

- Afterward, a Parish Picnic will be held in the  

  Parish Grand Hall 

Неділя, 17 травня  

НЕДІЛЯ ПРО СЛІПОРОДЖЕНОГО 

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 8:30 р. Англомовна Божественна Літургія.  

- 9:30 р. Недільна Школа.  

- 10:00 р. Свята Сповідь.  

- 10:30 р. Україномовна Божественна Літургія. 

Понеділок, 18 травня  

Вівторок, 19 травня 

 - 7:00 веч. Засідання Фестивального Комітету 

Середа, 20 травня,  

- 8:30 р. Молебен.  

Четвер, 21 травня, 

ВОЗНЕСІННЯ ГОСПОДНЄ 

- 8:30 р. Свята Сповідь.  

- 9:00 р. Божественна Літургія.  

П’ятниця, 22 травня  

Субота, 23 травня 

Неділя, 24 травня  

СЬОМА НЕДІЛЯ ПАСХИ: ОТЦІВ ПЕРШОГО 

ВСЕЛЕНСЬКОГО СОБОРУ  

- 8:00 р. Свята Сповідь.  

- 9:00 р. ОДНА двомовна Божественна Літургія. 

- Після Літургії, Панахида за всіх Ветеранів 

- Після цього у Великому Залі парафії 

  відбудеться Парафіяльний Пікнік 

http://www.stvladimirs.org/


A BEAUTIFUL CELEBRATION OF UKRAINIAN CULTURE, TALENT, AND TRADITIONS AT ST. VLADIMIR’S 
CATHEDRAL 

Heartfelt congratulations and sincere gratitude are extended to the instructors – Oksana Logvynyuk, Taras Mahlay, 
and Ulyana Woznak – as well as to all the students of the Ukrainian School of Dance at St. Vladimir’s Cathedral, the 
Hryhory Kytasty Cleveland School of Bandura, and the students of “The Little Potter Studio” for the beautiful recital and 
art exhibit held on Wednesday, May 13. Your hard work, dedication, talents, and love for our Ukrainian culture and 
traditions were truly inspiring and brought great joy to everyone present. May the Lord richly bless all of you with health, 
strength, wisdom, peace, and many blessed years. We are grateful for your wonderful efforts and are happy to share 
that all activities will continue again in the fall. Have a safe, peaceful, and blessed summer! 

HEARTFELT GRATITUDE FOR A BEAUTIFUL MOTHER’S DAY CELEBRATION 

Sincere appreciation is extended to Oksana Logvynyuk and Natalia Mahlay for their wonderful efforts in organizing the 
inspiring Mother’s Day program with our children last Sunday, May 10. We are also deeply grateful to the parents for 
encouraging their children to participate and share their talents in honor of our mothers. 
Special thanks are also extended to the St. Vladimir Brotherhood and Pani Iryna Dudyak for the delicious coffee hour, 
and to the St. Vladimir Brotherhood for their generous sponsorship of the meal and the beautiful roses. We are deeply 
grateful to everyone who came to celebrate Mother’s Day with us and helped make the day so special and joyful. 
May the Lord bless you all abundantly for your love, kindness, and dedicated service to our parish family! 

UKRAINIAN VILLAGE PARADE – SATURDAY, AUGUST 22 

We are excited to invite you to join us in celebrating the 35th anniversary of Ukraine's independence at the Ukrainian 
Village Parade on Saturday, August 22, 2026. This joyous occasion is a wonderful opportunity for us to unite as a 
community, proudly showcase our heritage, and demonstrate our unwavering support for Ukraine. Your participation 
will make this celebration even more memorable. We look forward to seeing you there! 

KASHNAN SPRING CONCERT, SATURDAY, JUNE 6 

The 2026 UCAA Spring Concert, “Kashtan Spring Concert,” will be held on, Saturday, June 6, at 4:30 PM at the 
Strongsville High School Auditorium, located at 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. The concert will feature 
special guest performances by Piast – Polish Artistic Folk Song & Dance Ensemble and ABREPASO Flamenco. Tickets 
are $10 and can be purchased by contacting Christy Bohuslawsky Brown at 216-287-9166 or by using the QR code on 
the poster. Doors open at 4:00 PM. All are welcome! 

SUMMER 2026 ORTHODOX YOUTH AND FAMILY CAMPING PROGRAMS AT ALL SAINTS CAMP 

The Ukrainian Orthodox Church of the USA Office of Youth & Young Adult Ministry joyfully announces the 2026 summer 
camping programs at All Saints Camp, offering a blessed opportunity for spiritual growth, fellowship, and joyful rest for 
all ages. This year’s schedule includes the St. Nicholas Program (June 17–20) for families with special needs, the 
Diocesan Church School Camp (June 21–27) for children ages 9–13, the Teenage Conference (June 28–July 11) for 
youth ages 13–18, the Mommy & Me/Daddy & Me program (July 19–23) for families with young children, and Family 
Fest (August 28–September 1) for all generations. We warmly encourage families and youth to take part in these 
spiritually enriching experiences, where faith is strengthened, friendships are formed, and Christ remains at the center 
of every activity. For full details and registration, please visit the official camp website at 
https://www.uocyouth.org/campingministry 

ENCOURAGING OUR YOUTH TO GROW IN FAITH, FELLOWSHIP, AND PARISH LIFE 

The Youth Committee warmly invites all parents to encourage their children to participate in our parish youth activities 
and programs. We kindly ask you to speak with Mrs. Oksana Logvynyuk, our Parish Youth Minister, to learn more about 
upcoming events and opportunities for our children and youth. For additional information, please contact Mrs. Oksana 
Logvynyuk at 216-246-7978. We will continue to keep everyone informed about future activities and gatherings. 
• Sunday, May 24 – One Bilingual Divine Liturgy will be celebrated, followed by a parish picnic in our Grand Hall with 
activities for our children and families. 
• Sunday, June 21 – Father’s Day Celebration. Our parish youth will present a special program in honor of all fathers. 
We encourage all families to become involved and help our children grow in faith, friendship, and love for our parish 
community. May God bless all of our youth and families! 

ПРЕКРАСНЕ СВЯТО УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ, ТАЛАНТІВ І ТРАДИЦІЙ ПРИ НАШОМУ СОБОРІ СВ. ВОЛОДИМИРА 

Щирі вітання та сердечна подяка складаються викладачам – Оксані Логвинюк, Тарасу Махлаю та Уляні Возняк – а також усім 
учням Української Школи Танцю при нашому Соборі св. Володимира, Клівлендської Школи Бандури ім. Григорія Китастого та 
учням студії “Гончарик” за прекрасний концерт та мистецьку виставку, які відбулися у середу, 13 травня. Ваша наполеглива 
праця, відданість, таланти та любов до нашої української культури і традицій були справді надихаючими та принесли велику 
радість усім присутнім. Нехай Господь рясно благословить усіх вас добрим здоров’ям, силою, мудрістю, миром і многими 
благословенними літами. Ми щиро вдячні за ваші чудові старання та раді повідомити, що всі заняття і діяльність знову 
продовжаться восени. Бажаємо всім безпечного, мирного та благословенного літа! 

ЩИРА ПОДЯКА ЗА ПРЕКРАСНЕ СВЯТКУВАННЯ ДНЯ МАТЕРІ 

Щира подяка висловлюється Оксані Логвинюк та Наталії Махлай за їхні чудові старання в організації натхненної програми до 
Дня Матері за участю наших дітей минулої неділі, 10 травня. Ми також глибоко вдячні батькам за те, що заохочували своїх 
дітей брати участь та ділитися своїми талантами на честь наших матерів. Особлива подяка складається Братству св. 
Володимира та пані Ірині Дудяк за смачну гостину та кавову годину, а також Братству св. Володимира за щедре спонсорування 
прекрасних троянд. Ми щиро вдячні всім, хто прийшов разом з нами святкувати День Матері та допоміг зробити цей день 
таким особливим і радісним. Нехай Господь рясно благословить усіх вас за вашу любов, доброту та віддане служіння нашій 
парафіяльній родині! 

ПАРАД УКРАЇНСЬКОГО СЕЛА – СУБОТА, 22 СЕРПНЯ 

Ми раді запросити вас приєднатися до нас у святкуванні 35-ї річниці незалежності України на параді в Українському Селі у 
Пармі в суботу, 22 серпня 2026 року. Це радісна подія є чудовою нагодою для нас об'єднатися як спільнота, гордо 
демонструвати нашу спадщину та продемонструвати нашу непохитну підтримку Україні. Ваша участь зробить це свято ще 
більш пам'ятним. З нетерпінням чекаємо на зустріч з вами! 

КАШТАН ВЕСНЯНИЙ КОНЦЕРТ, СУБОТА, 6 ЧЕРВНЯ 

Весняний концерт танцювальної групи Каштан відбудеться у суботу, 6 червня, о 4:30 дня у залі Strongsville High School 
Auditorium за адресою: 20025 Lunn Road, Strongsville, Ohio 44149. У концерті візьмуть участь запрошені гості: Piast – польський 
ансамбль народної пісні та танцю, а також ABREPASO Flamenco. Вартість квитків – $10. Їх можна придбати, звернувшись до 
Христини Богуславської Бровн за телефоном 216-287-9166 або скориставшись QR-кодом на афіші. Двері відкриваються о 
4:00 дня. Щиро запрошуємо всіх! 

ЛІТНІ ПРАВОСЛАВНІ МОЛОДІЖНІ ТА СІМЕЙНІ ТАБОРИ 2026 РОКУ В ТАБОРІ ВСІХ СВЯТИХ 

Відділ праці з дітьми та молоддю Української Православної Церкви США з радістю оголошує про літні таборові 
програми 2026 року в Таборі Всіх Святих, які відкривають благословенну можливість для духовного зростання, 
братнього спілкування та радісного відпочинку для людей різного віку. Цьогорічна програма включає: Програму 
Святого Миколая (17-20 червня) для сімей з особливими потребами, табір церковної школи (21-27 червня) для 
дітей віком 9-13 років, Підліткову конференцію (28 червня - 11 липня) для молоді віком 13-18 років, програму 
“Мама і я / Тато і я” (19-23 липня) для сімей з маленькими дітьми, а також Сімейне Свято (28 серпня - 1 вересня) 
для всіх поколінь. Щиро заохочуємо родини та молодь долучатися до цих духовно збагачуючих програм, де 
зміцнюється віра, народжується справжня дружба, а Христос перебуває в центрі кожної діяльності. Для 
отримання детальної інформації та реєстрації, будь ласка, відвідайте офіційний вебсайт табору 
https://www.uocyouth.org/campingministry 

ЗАОХОЧУЙМО НАШУ МОЛОДЬ ЗРОСТАТИ У ВІРІ, ДРУЖБІ ТА ПАРАФІЯЛЬНОМУ ЖИТТІ 

Молодіжний комітет щиро запрошує всіх батьків заохочувати своїх дітей брати участь у молодіжних заходах та 
програмах нашої парафії. Просимо вас поспілкуватися з пані Оксаною Логвинюк, нашим Парафіяльним 
Керівником Молоді, щоб дізнатися більше про майбутні події та можливості для наших дітей і молоді. Для 
додаткової інформації просимо звертатися до пані Оксани Логвинюк за номером 216-246-7978. Ми й надалі 
будемо інформувати всіх про майбутні заходи та зустрічі. Просимо звернути увагу на наступні події: 
• Неділя, 24 травня – буде звершена одна Божественна Літургія двома мовами, після якої відбудеться 
парафіяльний пікнік у нашому Великому Залі та різноманітні заходи для дітей і родин.  
• Неділя, 21 червня – святкування Дня Батька. Наша молодь представить спеціальну програму на честь усіх 
батьків. 
Заохочуємо всі родини брати активну участь у житті парафії та допомагати нашим дітям зростати у вірі, дружбі 
та любові до нашої парафіяльної родини. Нехай Господь благословить усю нашу молодь і всі родини! 

https://www.uocyouth.org/campingministry
https://www.uocyouth.org/campingministry

